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Wichtige Sätze für einen Aufenthalt in Deutschland

Hallo!

Willkommen zur siebzehnten Folge der Serie „Wichtige deutsche Sätze“.

Heute geht es um einen Aufenthalt in der Stadt (en ville): auf der Straße (dans la rue),

Besichtigungen und Ausflüge (visites et excursions), Konzert, Theater, Kino (concert,

théâtre, cinema) und Polizei (police).

Minetosh online



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Auf der Straße / En ville: Dans la rue

362

Wie komme ich am
besten …

… in die Innenstadt?
… zum Bahnhof?

Quel est le meilleur
chemin pour
arriver …
… au centre-ville ?
… à la gare ?

363
In welcher Straße
ist …?

Dans quelle rue se
trouve … ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Auf der Straße / En ville: Dans la rue

364
Führt diese Straße
zum (zur) …?

Cette rue mène-t-elle
au (à la) … ?

365
Ich finde … (den
Bahnhof) nicht.

Je ne trouve pas …
(la gare)

366

Können Sie mir das
auf dem Stadtplan
zeigen?

Voudriez-vous me le
montrer sur le plan
de la ville ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

In der Stadt / En ville

Wie komme ich am besten …
… in die Innenstadt?
… zum Bahnhof?

Quel est le meilleur chemin pour arriver …
… au centre-ville ?
… à la gare ?

In welcher Straße ist …? Dans quelle rue se trouve… ?

Führt diese Straße zum (zur) …? Cette rue mène-t-elle au (à la) … ?

Ich finde … (den Bahnhof) nicht. Je ne trouve pas … (la gare)

Können Sie mir das auf dem Stadtplan zeigen? Voudriez-vous me le montrer sur le plan de la ville ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Besichtigungen und Ausflüge / En ville: Visites et excursions

367

Kann man heute …

… die Ausstellung …
… die Burg …
… das Schloss …
… das Museum …
… besichtigen?

Peut-on visiter
aujourd'hui …
… l'exposition ?
… le château fort ?
… le château ?
… le musée ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Besichtigungen und Ausflüge / En ville: Visites et excursions

368
Was ist das für ein
Gebäude?

Quel bâtiment est-
ce ?

369
Wann sind die Öff-
nungszeiten?

Quelles sont les
heures d'ouverture ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Besichtigungen und Ausflüge / En ville: Visites et excursions

370
Wann wird geschlos-
sen?

Quelle est l'heure de
fermeture ?

371
Wie viel kostet der
Eintritt?

Combien coûte
l'entrée ?

372
Gibt es eine Füh-
rung?

Y a-t-il une visite
guidée ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

In der Stadt: Besichtigungen und Ausflüge / En ville: Visites et excursions

Kann man heute …
… die Ausstellung …
… die Burg …
… das Schloss …
… das Museum …
… besichtigen?

Peut-on visiter aujourd'hui …
… l'exposition ?
… le château fort ?
… le château ?
… le musée ?

Was ist das für ein Gebäude? Quel bâtiment est-ce ?

Wann sind die Öffnungszeiten? Quelles sont les heures d'ouverture ?

Wann wird geschlossen? Quelle est l'heure de fermeture ?

Wie viel kostet der Eintritt? Combien coûte l'entrée ?

Gibt es eine Führung? Y a-t-il une visite guidée ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Konzert, Theater, Kino / En ville: Concert, théâtre, cinema

373

Wann fängt die Vor-
stellung (das Konzert)
an?

À quelle heure
commence la
représentation (le
concert) ?

374

Was steht heute auf
dem Programm?

Qu'y a-t-il au
programme
aujourd'hui ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Konzert, Theater, Kino / En ville: Concert, théâtre, cinema

375

Wie lange dauert die
Vorstellung?

Combien de temps
la représentation
dure-t-elle ?

376

Gibt es noch Karten
für heute (morgen)
Abend?

Y a-t-il encore des
billets pour ce soir
(demain soir) ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Konzert, Theater, Kino / En ville: Concert, théâtre, cinema

377

Ich möchte …
einen Platz in der …
(ersten, zweiten,
dritten …) Reihe.

zwei Plätze in der …
Reihe.

Je désire …
une place au … (1e,
2e, 3e …) rang.

deux places au …
rang.



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

In der Stadt: Konzert, Theater, Kino / En ville: Concert, théâtre, cinema

Wann fängt die Vorstellung (das Konzert) an? À quelle heure commence la représentation (le
concert) ?

Was steht heute auf dem Programm? Qu'y a-t-il au programme aujourd'hui ?

Wie lange dauert die Vorstellung? Combien de temps la représentation dure-t-elle ?

Gibt es noch Karten für heute (morgen) Abend? Y a-t-il encore des billets pour ce soir (demain soir) ?

Ich möchte …
… einen Platz in der … (ersten, zweiten, dritten …)
Reihe.
… zwei Plätze in der … Reihe.

Je désire …
… une place au … (1e, 2e, 3e …) rang.

… deux places au … rang.



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Post / En ville: À la poste

378

Wie viel beträgt das
Porto …
… für diesen Brief?
… für diese
Postkarte?
… für dieses Päck-
chen?

Quels sont les frais
de port pour …
… cette lettre ?
… cette carte
postale ?
… ce colis ?



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Post / En ville: À la poste

379
a

Geben Sie mir
bitte …(2) Briefmar-
ken zu … (einem
Euro).
Ich brauche … (3)
Briefmarken für Eu-
ropa, bitte.

Donnez-moi … (2)
timbres à … (un
euro), s'il vous plaît.

Donnez-moi … (3)
timbres pour
l'Europe, s'il vous
plaît.



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Post / En ville: À la poste

379
b

Ich brauche … (vier)
Briefmarken für
Postkarten nach Eu-
ropa / Deutschland,
bitte.

Donnez-moi … (4)
timbres pour des
cartes postales pour
l'Europe /
l'Allemagne, s'il
vous plaît.



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Post / En ville: À la poste

380
Würden Sie bitte die-
sen Brief frankieren?

Voudriez-vous
affranchir cette
lettre, s'il vous plaît.

381

Ich möchte bitte die-
ses Einschreiben auf-
geben.

Je voudrais envoyer
cette lettre en
recommandé, s'il
vous plaît.



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

In der Stadt: Post / En ville: À la poste

Wie viel beträgt das Porto …
… für diesen Brief?
… für diese Postkarte?
… für dieses Päckchen?

Quels sont les frais de port pour …
… cette lettre ?
… cette carte postale ?
… ce colis ?

Geben Sie mir bitte … Briefmarken zu … (einem
Euro).
Ich brauche … Briefmarken für Europa, bitte.

Ich brauche … Briefmarken für Postkarten nach
Europa / Deutschland, bitte.

Donnez-moi … timbres à … (un euro), s'il vous plaît.

Donnez-moi … timbres pour l'Europe, s'il vous plaît.

Donnez-moi … timbres pour des cartes postales pour
l'Europe / l'Allemagne, s'il vous plaît.

Würden Sie bitte diesen Brief frankieren? Voudriez-vous affranchir cette lettre, s'il vous plaît.

Ich möchte bitte dieses Einschreiben aufgeben. Je voudrais envoyer cette lettre en recommandé, s'il
vous plaît.



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Polizei / En ville: Police

382

Ich möchte …

… einen Unfall …
… einen Diebstahl …
… anzeigen.

Je désire déposer
une plainte au
sujet …
… d'un accident.
… d'un vol.



  

Wichtige deutsche Sätze – Folge 17
In der Stadt: Polizei / En ville: Police

383

Mir ist …
… die Brieftasche …
… der Koffer …
… das Auto …
… mein Geld …
… gestohlen worden.

On a volé …
… mon portefeuille.
… ma valise.
… ma voiture.
… mon argent.



  

Wichtige deutsche Sätze – Zusammenfassung

In der Stadt: Polizei / En ville: Police

Ich möchte …
… einen Unfall …
… einen Diebstahl …
… anzeigen.

Je désire déposer une plainte au sujet …
… d'un accident.
… d'un vol.

Mir ist …
… die Brieftasche …
… der Koffer …
… das Auto …
… mein Geld …
… gestohlen worden.

On a volé …
… mon portefeuille.
… ma valise.
… ma voiture.
… mon argent.



  

Voila, dies war Folge 17.

In Folge 18 geht es um das Thema Gesundheit.
Bis dann!

Downloads zu dieser Reihe gibt es auf der Homepage.

Wichtig!
Beachten Sie bitte die Lizenzen auf der folgenden Seite. Ab Folge 7 gelten neue

Lizenzbedingungen!
Alle Dateien unterliegen nun der Creative-Commons-Lizenz BY-NC-SA!

Wichtige deutsche Sätze
 Folge 17



  

Die vorliegenden Audio- und
Video-Dateien, sowie die dazu

gehörigen PDF-Dateien
stehen unter der

Creative-Commons-Lizenz
Namensnennung – Nicht-

kommerziell – Weitergabe unter
gleichen Bedingungen 4.0

International.

Um eine Kopie dieser Lizenz zu
sehen, besuchen Sie bitte

Creative Commons

Sie dürfen diese Audio-, Video-
und PDF-Dateien nicht verändern
und / oder ohne Zustimmung des

Autors kommerziell nutzen.

Ces fichiers audio et vidéo et les
fichiers PDF correspondants sont

sous licence
Creative Commons Attribution –
Pas d’Utilisation Commerciale –

Partage dans les Mêmes Conditions
4.0 International.

Pour accéder à une copie de cette
licence, merci de vous rendre à

Creative Commons

Vous n'êtes pas autorisé à modifier
ces fichiers audio, vidéo et pdf.

Vous n'êtes pas autorisé à utiliser
ces fichiers pour des buts

commerciaux sans acceptation par
l'auteur.

These audio- and video-files, as
well as the corresponding pdf-files 

are licensed under the
Creative Commons Attribution–
NonCommercial–ShareAlike 4.0

International License.

To view a copy of this license, visit
Creative Commons

You are not allowed to modify
these audio-, video- and pdf files.
You are not allowed to use these

files commercially without the per-
mission of the author.

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/deed.de
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/deed.fr
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0/
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